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Therese satte flyttekassen fra sig, tørrede sveden af panden med skjorteærmet og vendte sig om.

“Er hun faldet i sø…” begyndte hun, men afbrød sig selv.

Hun kunne have sværget på, at der stod nogen i døråbningen lige før, men nu var der ingen. John var stadig i stueetagen nedenunder.
    Hun rystede på hovedet og kastede et blik ud ad vinduet. Træerne svajede som sorte skygger mod den mørke efterårshimmel.
    Regndråber piskede mod ruden. Skønt, at de havde fået det hele ind, inden regnen kom.

Det knirkede på trappen, og så hørte hun Johns skridt i korridoren. “Nu sover hun endelig.”

Therese vendte sig om og så på sin mand, som han stod der, lænet op ad dørstolpen.

“Havde hun svært ved at falde i søvn?” John nikkede.

“Det krævede tre gange Bamse og to Anders And.” Han gik hen og tog hende om livet.

“Det er den første nat i et nyt hus. Det er da klart, at det er spændende,” sagde Therese og lagde armene rundt om halsen
    på ham.

Han bøjede sig frem og gav hende et let kys.

“Er du nu sikker på det her? Du har vel ikke fået kolde fødder?” “Ja, jeg er sikker. Det er da klart, at det føles lidt nervepirrende, men det går nok over. Gränshammar ser jo ud til at være en fin, lille by. Det skal nok blive godt.”

John slap hende og så sig om. “Hvordan går det med udpakningen?”

“Tja, vi har flyttekasser. Og så har vi flere kasser.”

“Kunne vi ikke stille nogle af dem her ned i kælderen?” Therese skuttede sig og rystede på hovedet.

“Så må du bære dem derned. Jeg går ikke derned, hvis det ikke er absolut nødvendigt.”

“Jeg tager dem i morgen.”

John sprættede en kasse op, der stod ved siden af ham. “Hvor skal vi begynde?”

Therese gik igen hen og lagde armene om halsen på ham.

“Vi kunne måske lade det her være for i aften og se, om vi kunne finde på noget andet.”

John tog hende om hofterne og trak hende ind til sig.

“Det er den bedste idé, jeg har hørt hele dagen,” sagde han og lo. “Har du allerede pakket lagnerne ud?”

“Hvem siger, at vi skal være i sengen?” spurgte Therese og nippede ham i læben.

“Mooaaarr…”

Therese sukkede og lagde panden mod Johns hals. “Jeg kan gå derned,” sagde han.

“Nej, du har allerede læst så meget for hende. Jeg går. Hun sover nok om lidt.” Therese slap John og hviskede for sig selv:
    “Kære du. Lad hende snart falde i søvn.”

Hun gik ud og gennem den korte gang hen til trappen. Der var fire værelser ovenpå, og ingen af dem var blevet sat i stand
    siden 70’erne. Tapetet skulle skiftes ud, og de grimme, slidte plastikløbere skjulte sikkert et trægulv. Huset skulle
    nok blive pænt med lidt renovering.

Hun og John havde valgt et rum ud mod forsiden til soveværelse. Hjørneværelset havde hun tiltænkt sig selv. Da de boede i
    byen, havde hun ønsket sig sit eget rum, et sted, som helt var hendes eget. Nu kunne hun få det.

Mærkeligt nok havde Sara ikke villet have nogen af værelserne på førstesalen. I stedet valgte hun et lige ved opholdsstuen.
    Det skulle snart vise sig hvorfor. “Dér kan jeg stå op og kigge på ræve om morgenen uden at forstyrre jer,” havde hun
    sagt. Det værelse, hun havde valgt, var et af de største i huset, næsten lige så stort som opholdsstuen i deres tidligere
    lejlighed. “Mooaaarr…”

Therese skyndte sig ned ad trappen. Der var noget i Saras stemme – hun lød bange. Therese løb de sidste skridt hen til døren.
    Sara sad i sengen og stirrede over mod vinduet.

“Hvad er der, min lille ven?” Therese gik ned på knæ ved hendes seng. “Havde du mareridt?” Hun strøg Sara over håret.

“Der er nogen her,” hviskede Sara og så sig omkring.

Therese så sig om. Der stod et par flyttekasser med Saras legetøj på gulvet. Kommoden stod i hjørnet ved siden af bogreolen.
    Der var ingen steder, hvor nogen kunne gemme sig.

Therese rystede let på hovedet og strøg hende over håret. “Der er ingen her, min ven.”

“Men det var der altså. Da jeg havde lukket øjnene, var der en, der hviskede noget i øret på mig.”

“Hvad hviskede den da?”

“Det ved jeg ikke. Jeg kunne ikke høre det.” “Skal jeg også kigge under sengen?”

Sara nikkede. Therese bøjede sig ned og kiggede ind under sengen.

Der var intet bortset fra en legetøjsbil.

“Der er ikke noget her,” sagde hun og vendte sig igen om mod Sara. “Sov nu, lille skat. Mor skal også hen og hjælpe far.”

“Men der var noget. Det passer altså.”

“Du har nok bare haft et mareridt? Somme tider tror man, at man er vågen, selv om man drømmer.”

“Sådan var det ikke!”

Therese sukkede og satte sig på hug ved sengen.

“Okay, min ven, men nu er der i hvert fald ikke noget her.” “Vil du læse noget for mig?”

“Nej, nu må du altså til at sove. Far har jo læst mega længe for dig.” “Jamen, så sov sammen med mig, bare lidt.”

Therese sukkede og purrere lidt op i Saras hår. “Okay da, men kun et øjeblik. Så må jeg gå”

Hun lagde sig ned på den smalle seng og vendte sig om mod Sara, der lagde armen om hende.

To timer senere vågnede Therese, da et lyn lyste værelset op, og regnen slog mod vinduet. Forsigtigt trak hun sig ud af Saras
    arme og stemte fødderne mod sengekanten for at få sig rejst op. Hendes ben var usikre, og hun lænede sig mod væggen i
    nogle sekunder, inden hun listede ud.

Endnu et lyn blinkede ind gennem vinduet, mens Therese sneg sig op ad trappen mod førstesalen. Hun havde ikke indprentet
    sig, hvilke trappetrin der knirkede, og hvilke der ikke støjede, og trådte forsigtigt på dem alle sammen for ikke at
    vække Sara igen. Hun ønskede at tysse på regnen og lynene.

Da hun kom op i soveværelset, fandt hun John i dyb søvn i sengen.

Han havde fundet lagnerne frem.
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Sensommersolen skinnede ind gennem de store vinduer, som vendte ud mod haven. Therese satte nogle fotos op på reolen i opholdsstuen
    og så på John og Sara, der løb forbi udenfor. Hun rørte ved bryllupsbilledet og smilede, mens hun så sin mand og datter
    lege på græsplænen. Saras fletninger dinglede over skuldrene sammen med et alt for langt, stribet halstørklæde i lysende
    farver.

Sara havde ikke sagt noget om vennerne i byen, men Therese forstod, at hun måtte savne dem. Men samtidig var det her Johns
    store chance. Hans mulighed for at skabe sig et navn i erhvervslivet. Og det var også Thereses mulighed, en mulighed
    for at komme på det rene med, hvad hun ville gøre med sit liv.

Det gav et stik i brystet. Var de dårlige forældre, som kun tænkte på sig selv? John havde netop fanget Sara, og hun så ud
    til at le, så hun hev efter vejret. Therese smilede, men stinget i brystet sad der endnu. Hvilken ret havde de til at
    rykke Sara væk fra sine venner – fra sit liv – for at de kunne få styr på deres? Burde det ikke være modsat? Burde forældre
    ikke ofre sig for deres børn?

Therese tog det sidste foto op af papkassen og stillede det på reolen ved siden af bryllupsbilledet. Hun satte hænderne mod
    lænden og strakte sig. Nu var det hele pakket ud. På en eller anden måde var det lykkedes hende at få lejligheden til
    ikke at synes alt for spartansk møbleret, til trods for, at deres tidligere lejlighed var på firs kvadratmeter med tre
    værelser, hvor de nu havde seks værelser og to hundrede kvadratmeter. Stueetagen bestod af en lille entré, der mundede
    ud i opholdsstuen. Langs hele væggen var der vinduer med udsigt til haven. Fra opholdsstuen var der to åbninger ud til
    køkkenet, som strakte sig langs husets gavlside. På den anden side lå Saras værelse og i hjørnet løb trappen op til førstesalen.

Therese foldede flyttekassen sammen og stillede den op ad væggen ved kælderdøren. Hun fik myrekryb, når hun tænkte på den
    smalle trappe ned til kælderen, til undergrunden. Der var ingen vinduer dernede.

John måtte bære flyttekassen ned, når han kom ind.

Therese satte sig i en af lænestolene og tog en avis. Hun skævede til flyttekassen og bed sig i læben. At bære den ned i
    kælderen var det sidste, der skulle gøres, derefter ville alt være på plads. Snart ville hun være alene i huset. Hverdagen
    i Gränshammar nærmede sig. John havde jobbet, Sara havde børnehaven, men hvad skulle hun selv tage sig til? Hun havde
    intet arbejde, intet projekt. Huset ville være hendes eneste ansvar.

Hun rejste sig, gik hen til kælderdøren og åbnede den. Det skarpe sensommerlys bag hende oplyste kun en del af trappen, og
    hendes silhuet i døråbningen kastede en skygge, som slugtes af mørket nogle trappetrin nede. Hun famlede med hånden inden
    for døren og ledte efter kontakten. Det var en ældre model, sådan en, som man drejer på for at tænde lyset. Lamperne
    blinkede nogle gange, inden kontakten stod rigtigt. Hun tog en dyb indånding og tog papkassen under armen.

Det knagede i trappen, da hun satte foden ned på den. Hun kastede et blik bagud og gik så hurtigt ned ad trappen. Hun kunne
    lige så godt få det overstået.

Der sad et sikringsskab på væggen ved foden af trappen. Therese tøvede et par sekunder. Hun strøg sig over håret, der smøg
    sig ned over armene, inden hun steg ned fra det sidste trappetrin og satte sine bare fødder på det kolde cementgulv.

Hun tog papkassen under armen og listede videre hen ad gangen, der førte ind til kælderen. Hvor korridoren slog et sving,
    hang der en opslagstavle med et indrammet billede. Det var et sort-hvidt foto af huset, formodentlig taget da det var
    nybygget. Rammen var beskadiget på den ene side, som om den havde ligget indeklemt et eller andet sted. Der stod nogen
    i skovbrynet lige i udkanten af billedet. Åbenbart en, der ikke skulle have været med på billedet. Therese bøjede sig
    nærmere, men billedet var gammelt og sløret, og kun huset fremtrådte skarpt. Af personen i billedet kunne man ikke se
    mere end et utydeligt omrids. Trods det føltes det, som om den stirrede lige på hende.

Therese skuttede sig og trådte skiftevis på fødderne for at undgå kulden. Hvorfor skulle nogen sætte noget op på væggene
    hernede? Havde der boet nogen i kælderen? Og hvem ville dog gøre det?

Lyset blinkede. Therese holdt vejret, og hjertet hamrede. Hun så sig omkring. Der måtte være en løs forbindelse i afbryderen.

Hun skyndte sig videre, fulgte gangen forbi billedet og kom ind i et større rum. Ved den bageste væg var der en niche, hvor
    husets oliefyr engang havde stået. Formentlig var alt det dertil hørende udstyr blevet afmonteret, da der blev indlagt
    fjernvarme. Det havde efterladt uregelmæssige indhak i væggene, der egentlig ikke passede til noget som helst.

Lamperne blinkede igen men blev ved med at lyse. En kold sveddråbe løb fra armhulen og ned langs siden. Hun åndede tungt.
    Resten af flyttekasserne stod i hjørnet, hvor John havde stillet dem. Therese satte sin papkasse op mod de andre og skyndte
    sig tilbage mod trappen.

Et smæld rungede gennem kælderen. Døren var smækket i. Det hvislede pludselig i lamperne, og et øjeblik efter gik de ud.

Mørket svøbte sig om hende som et tæt slør og fik det til at snurre i hendes hoved, så hun ikke længere vidste, i hvilken
    retning trappen var. Therese blinkede i mørket. Det var som at få et bind for øjnene. Hun kunne ikke røre sig. Et eller
    andet sted fra hørtes en svag, knitrende lyd, som om nogen bladrede i en avis. Hun stod urørlig og lyttede til sit eget
    åndedræt. Armene rystede og fik snart resten af kroppen med. Det lød, som om den knitrende lyd var rundt omkring hende
    – som et rovdyr, der kredsede om sit bytte.

Lyset kom igen. Det havde ikke været mørkt i mere end nogle sekunder, men det føltes som en evighed. Træet knagede, da hun
    styrtede op ad trappen, skubbede døren op og fór ind i opholdsstuen. Hun smækkede døren bag sig og vendte sig for at
    sikre, at den var ordentligt lukket. Hun hev efter vejret og trykkede hånden mod brystet i forsøget på at bringe hjertet
    til ro.

Længe stod hun sådan og ventede på, at åndedrættet skulle blive normalt igen. Hvordan havde hun dog kunnet skræmme sig selv
    sådan? Hun tvang en lille latter frem og blev varm i kinderne.

Hun trak vejret dybt og kastede et blik ud gennem vinduet. Hverken John eller Sara var et se bag huset. Hvor var de gået
    hen? Therese gik hen til vinduet og bøjede sig nærmere ruden for at se, om hun kunne få øje på dem. De var ikke til at
    se nogen steder.

Var de gået ud i skoven?

Næppe. John var dukket op på Saras første og eneste spejderkursus i italienske sko og jakkesæt. Egentlig ville det være ganske
    tiltalende, hvis det nu viste sig, at han havde lidt af et naturbarn i sig, men Therese var jo ligesådan. Bare tanken
    om fyrrenåle og småkryb fik det til at klø og krible over hele hendes krop.

Det blafrede i gardinerne, da John og Sara åbnede hoveddøren og stormede ind.

“Har I haft det sjovt?”

Sara smilede og nikkede ivrigt. “Vi har en have, mor!”

John lo.

“Ja, og du må lege dér lige så meget, du vil!”

“Men du må holde dig på græsplænen,” sagde Therese. “Ikke gå ud på vejen.”

“Okay, mor.”

Therese aede hende på kinden. “Vil I have noget at drikke?”

“Gerne,” sagde John og gik ud i køkkenet. Sara hoppede af iver.

“Jeg vil lege på mit værelse.”

“Okay. Du må komme, hvis du vil have noget.” Therese fulgte efter John ud i køkkenet.

“Hvad er det her for noget?”

John stod foran den åbne køleskabsdør og holdt en mælkekarton frem.

“Mælk?”

“Ja, men tjek datoen. Den er udløbet for et år siden.” Therese tog kartonen og stirrede på den.

“Mærkeligt, at den stadig er flydende. Den burde være blevet til en fast masse nu.”

John nikkede og tog en anden mælkekarton frem, en af dem de selv havde købt. Der var et andet design på pakningen.

“Så du det ikke, da du pakkede vores madvarer ind?”

Therese rystede på hovedet. “Jeg må have overset det. Det var mørkt og stressende. Jeg ville også bare have det hele ind,
    inden det blev dårligt.” Hun tog kartonen med sig hen til køkkenvasken og begyndte at hælde dens indhold ud. Der var
    ingen klumper i mælken, og den var ikke vandet. Therese stak næsen ned til kartonens åbning og lugtede. Hun så igen på
    “bedst før”-datoen.

“Det lugter helt, som det plejer. Måske er det en af de kartoner, vi købte, men med forkert holdbarhedsdato.”

“Jeg troede ikke, det kunne blive trykt forkert. Har du smagt på det?” “Nej. Tør man det?”

“Pakningen ser jo også anderledes ud. Jeg tror, det er bedst at lade være. Hæld det bare ud.”

Therese fortsatte med at hælde mælken i vasken men stoppede op og tog et glas i skabet. Hun hældte lidt på bunden og lugtede
    til det. Det lugtede nøjagtigt som mælk. Der var ikke noget stinkende, ikke noget muggent. Det var bare almindelig mælk.

Therese skævede til John. Han satte brød og ost frem på køkkenbordet. Da han vendte ryggen til, drak hun resten af mælken
    i glasset, forberedt på at spytte det ud, hvis det smagte dårligt.

Det smagte af mælk.

Therese trak på skuldrene og hældte resten ud.

“Hvor gjorde du af spillene, Therese?” råbte John oppe fra førstesalen. Therese tørrede hænderne i viskestykket og gik hen
    til køkkendøren. “I Saras værelse.”

John kom ned ad trappen. “Alle sammen?”

Therese lo.

“Vi har ikke så mange spil. Jeg siger jo, vi må købe nogle flere, men du hører jo ikke på mig!”

“Jeg synes i hvert fald, vi pakkede en hel del ned. Hvad skal vi nu spille?”

“Lad Sara bestemme det.”

John gik hen til Saras værelse og bankede på. Therese blev stående ved døren og så på ham. Hvis John var nervøs for sin første
    dag på jobbet, så viste han det ikke. Han virkede snarere mere afslappet, end han plejede at være, når han skulle på
    arbejde. Måske var det luften heroppe. Therese lo for sig selv og gik tilbage til køkkenet. Heroppe. Gränshammar
    lå ikke særligt langt nordpå, men det var, som om de var kommet til en anden planet langt fra Stockholm, hvor hun var
    født og opvokset.

“Det bliver Risk,” sagde John og smilede, da han kom tilbage til køkkenet.

Therese løftede øjenbrynene.

“Og det var Saras valg? Slet ikke påvirket af nogen anden?” John slog ud med armene.

“Jeg ville da vel aldrig manipulere vores barn?”

Therese smilede og satte sig ved køkkenbordet. John satte sig lige overfor, og Sara kom ind i køkkenet med spillet i hænderne.

“Far og jeg skal spille sammen. Det har han lovet mig.”

Therese snerpede munden sammen og rynkede brynene, men kunne ikke dy sig for at grine.

“Kan du ikke spille med mig i stedet for?” Sara så på John og derefter på Therese. “Men du taber jo altid.”

Therese sukkede og satte spillebrættet frem. “Ja, ja, så må jeg vel spille mod jer.”

John grinede til hende og fandt spillebrikkerne frem.

Et par timer senere var Thereses hære udslettet. Sara sad og gabte ved køkkenbordet.

“Måske skulle du gå ind og lægge dig,” sagde Therese. Sara nikkede og rejste sig fra bordet.

“Jeg kommer snart og hjælper dig med at børste tænder,” sagde John og begyndte at samle spillet sammen. “Godnat, mor.”

“Skal jeg komme og putte dig?” spurgte Therese og kiggede efter hende.

“Det kan far gøre.”

“Okay da, I sammensvorne,” sagde Therese og rejste sig fra køkkenbordet.

John rejste sig og fulgte efter Sara til badeværelset. Therese tog en avis med ind i opholdsstuen og satte sig i sofaen.
    Rummet virkede anderledes om aftenen. Ikke som når sensommersolen lyste ind gennem ruderne og oplyste alting. Det var
    i det lys, hun havde set huset første gang, og da havde det været indbydende og hjemligt. I går havde hun været så optaget
    af at pakke ud, at hun ikke havde tænkt på det. Men nu, da alt var stille, da alt var sat på plads, føltes opholdsstuen
    fremmed. Alt, hvad der stod på reolerne – deres ting – virkede på en eller anden måde forkert, som om de ikke passede
    ind.

Døren til Saras værelse knirkede, da John trak den til. “Sover hun nu?”

John nikkede og listede hen over gulvet til sofaen, hvor han satte sig i hjørnet over for Therese.

“Hun var træt, tror jeg. Hun snakkede vældig meget om at begynde i børnehaven i morgen.”

“Jeg håber bare, at det går godt,” sagde Therese. “At hun får nogle venner.”

“Det ordner sig nok,” sagde John og så på uret. “Har du talt med Telia?”

“Ja, de ville koble det nye nummer til i løbet af i morgen.” John nikkede.

“Godt.”

“Selv om det føles lidt gammeldags at have fastnet igen. Jeg tror ikke, jeg har haft det, siden jeg flyttede hjemmefra.”

Therese smed avisen over på bordet og strakte benene ud i sofaen. “Vil du drikke en kop te med mig?”

John sukkede og kløede sig i nakken.

“Du, jeg tænkte faktisk også på at gå op og sove. Jeg er temmelig træt, og det bliver sikkert en lang dag i morgen. Hvis
    det er i orden?” “Selvfølgelig er det okay,” sagde Therese og sænkede blikket. “Jeg kan måske blive siddende lidt og
    læse?”

“Gør du bare det,” sagde John og rejste sig fra sofaen. Han strøg hende over nakken, da han gik forbi, og fortsatte op ad
    trappen til førstesalen med tunge skridt.

Therese så efter ham og sukkede stille for sig selv, så han ikke kunne høre det. Hun havde set frem til lidt tid sammen med
    ham om aftenen, få snakket lidt og siden tage tråden op til det, der var svipset i aftes. Egentlig var det mærkeligt,
    at hun selv ikke var mere træt, end hun var. Det havde været nogle anstrengende dage.

Therese lagde sig til rette i sofaen og tændte tv’et med fjernbetjeningen. Men i stedet for at se programmet, kiggede hun
    ud gennem vinduet på træerne, der vinkede til hende. Lampen i vindueskarmen genspejledes i glasset. Therese vred og vendte
    på sig, men kunne ikke rigtigt finde en bekvem stilling. I byen blev det aldrig så mørkt. Der var altid gadelys, der
    lyste op. Hun kunne ikke mindes, hvornår hun sidst havde stirret ind i et så kompakt mørke, som fik det hele til at se
    anderledes ud, som skjulte træerne, stenene og alt det andet, der var derude.
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